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AKTA CUKAI BARANG DAN PERKHIDMATAN 2014 
 

PERINTAH CUKAI BARANG DAN PERKHIDMATAN (PELEPASAN)  
(PINDAAN) (NO. 2) 2015 

 
 
PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh seksyen 56                                                                  

Akta Cukai Barang dan Perkhidmatan 2014 [Akta 762], Menteri membuat perintah yang 

berikut: 

 

Nama dan permulaan kuat kuasa 

1. (1)  Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Cukai Barang dan 

Perkhidmatan (Pelepasan) (Pindaan) (No. 2) 2015. 

 

 (2)  Perintah ini mula berkuat kuasa pada 1 Januari 2016. 

 

Pindaan perenggan 3 

2. Perintah Cukai Barang dan Perkhidmatan (Pelepasan) 2014 [P.U. (A) 273/2014], 

yang disebut “Perintah ibu” dalam Perintah ini, dipinda dalam perenggan 3, dengan 

memotong perkataan “logam berharga pelaburan yang dinyatakan dalam         

subbutiran 4(1) Jadual Pertama kepada Perintah Cukai Barang dan Perkhidmatan 

(Pembekalan Dikecualikan) 2014 [P.U. (A) 271/2014] atau” . 

 

Pindaan Jadual Pertama 

3. Perintah ibu dipinda dalam Jadual Pertama— 

 

(a) berhubung dengan butiran 5— 

 

(i) berhubung dengan perenggan (a) dalam ruang (2), dalam         

ruang (5)— 

 

(A) dalam perenggan (a), dengan menggantikan perkataan 

“Head” dengan perkataan “Director”;  
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(B) dalam perenggan (b), dengan menggantikan perkataan 

“Head” dengan perkataan “Director General”;  

 

(C) dalam perenggan (c), dengan menggantikan perkataan 

“head” dengan perkataan “Director”; dan 

 

(D) dengan memasukkan selepas perenggan (c) perenggan 

yang berikut: 

 

“(d)  The Director General of Social Welfare Department 

or such other officer authorized by him”;  

 

(ii) berhubung dengan perenggan (c) dalam ruang (2)— 

 

(A) dengan memotong perkataan “and Universities and 

University Colleges Act 1971” dalam ruang itu; dan   

 

(B) dengan menggantikan perenggan dalam ruang (5) dengan  

perenggan yang berikut: 

 
“The Director General of Higher Education, Department 

of Higher Education, or such other officer authorized by 

him”;  

 

(iii) dengan memasukkan selepas perenggan (c) dalam ruang (2) dan 

butir-butir yang berhubungan dengannya dalam ruang (3), (4)    

dan (5) perenggan yang berikut: 
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(1) 

Item 

No. 

(2) 

Person 

(3) 

Goods 

(4) 

Conditions 

(5) 

Certificate 

to be 

signed by 

 (d) Skills 

training 

providers 

which 

conduct 

skills 

training 

programme 

accredited 

under the 

National 

Skills 

Develop-

ment Act 

2006               

[Act 562] 

(a) Multimedia 

equipment 

directly 

used as a 

teaching aid 

(b) Equipment 

for science 

and 

linguistic 

laboratory  

(c) Tools and 

equipment 

for 

technical or 

vocational 

studies 

(d) Chemical, 

solution 

and gas for 

the use in 

science 

laboratory  

(a) That the 

goods 

acquired 

are 

directly 

used for 

the 

purpose to 

provide 

skills 

training 

program-

me 

accredited 

under the 

National 

Skills 

Develop-

ment Act 

2006; and 

(b) that it is 

proved to 

the 

satisfac-

tion of the 

Director 

General 

that the 

goods are 

imported 

or 

purchased 

from a 

registered 

person, or 

purchased 

under the 

ware-

housing 

The 

Director 

General of 

Skills 

Develop-

ment or 

such other 

officer 

authorized 

by him 

“ 
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(b) berhubung dengan butiran 16A, dalam ruang (4)— 

 

(i) dengan menggantikan perenggan (b) dengan perenggan yang 

berikut: 

 

“(b) such goods are re-imported within twelve months from the 

date of export;” dan 

 

(ii) dengan menggantikan perenggan (f) dengan perenggan yang 

berikut: 

 

“(f) that where new parts have been added, the relief granted 

under this item shall operate only in respect of the 

remaining original parts of the goods re-imported and shall 

be subject to, the repairer certifying the details and values 

of the individual new parts added, and payment of the 

appropriate tax on the new parts that have been added.”; 

 

(c) dengan memasukkan selepas butiran 16C butiran yang berikut: 

 

(1) 
Item 
No. 

(2) 
Person 

(3) 
Goods 

(4) 
Conditions 

(5) 
Certificate to 
be signed by 

16D. The 
importer 

Goods re-
imported 
after being 
exported 
solely for the 
purpose of 

(a) (i) That the goods  
are exported 
and re-
imported by 
the same 
route; or 

The 
importer 

scheme, 

for the use 

of the 

skills 

training                                               

program-

me. ’’;  

“ 


